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ПЕРЕЛІК  УМОВНИХ СКОРОЧЕНЬ

Вид-во – видавництво

Доопрац. – доопрацьоване

Доп. – доповнене

За ред. – за редакцією

Зап. – записки

І под. – і подібні

Ін-т – інститут

К. – Київ

Кіровогр. – Кіровоградський

Кн. – книга

Літ. – література

Напр. – наприклад

Нар. тв. – народна творчість

Наук. – наукова

Пед. – педагогічний

Перероб. – перероблене

Р. – рік

Рад. – радянська

С. – сторінка

Ст. – століття

Т. – том

Та ін. – та інші

Укр. – українська

Унів. – університет

Філол. – філологічні

Ч. – частина

Шк. – школа

(За потребою)
(Якщо в роботі спеціальні терміни, скорочення, символи, позначення тощо повторюються менше трьох разів, перелік не складається, а їх розшифрування

наводиться у тексті при першому згадуванні.)
ВСТУП
Функціональний синтаксис привертає все більшу увагу лінгвістів, що пояснюється загальною тенденцією до встановлення зв’язку мовних явищ із дійсністю. Зважаючи на це, важливим є визначення функції кожного елемента в побудові цілісного синтаксичного утворення.

Проблема кваліфікації складнопідрядних речень постала водночас із виникненням поліпредикативних синтаксичних одиниць. Різне трактування речень із підрядними частинами спостерігаємо в працях М. І. Греча, Ф. І. Буслаєва,                  О. X. Востокова, О. М. Пєшковського, Л. А. Булаховського, О. О. Шахматова,                     В. В. Виноградова та ін. [26; 15; 23; 47; 13; 68; 17].

(У вступі коротко обґрунтовується актуальність і доцільність обраної теми, підкреслюється сутність проблеми; формулюється мета роботи та зміст поставлених завдань, об’єкт і предмет дослідження, подається перелік використаних методів дослідження; дається характеристика роботи (теоретична, прикладна); вказуються нові наукові положення, запропоновані учасником конкурсу особисто, відмінність одержаних результатів від відомих раніше та ступінь новизни (вперше одержано, удосконалено, набуло подальшого розвитку); повідомляється про наукове використання результатів досліджень або рекомендації щодо їх використання, для прикладних робіт — прикладну цінність отриманих результатів. У випадку використання в роботі ідей або розробок, що належать співавторам, слід відмітити цей факт і зазначити конкретний особистий внесок учасника. Також вказуються відомості про публікацію роботи та апробацію її результатів (за наявності). Обсяг вступу – 2-3 сторінки.)

РОЗДІЛ 1

Складнопідрядне речення. Особливості класифікації складнопідрядних речень
1.1. Загальна характеристика складного речення

Із середини ХVІІІ ст. до кінця 20-х років ХІХ ст. учення про складне речення формувалось як самостійний розділ синтаксичної науки. Уже в ряді граматичних студій початку ХІХ ст. функціонують терміни “головне речення”, “підрядне речення”. Термін “складне речення” приходить на зміну терміну “складне мовлення” аж на самому початку ХІХ ст. Л.Г. Якоб підкреслює: “Речення бувають або прості, або складні, залежно від того, чи одне чи багато суджень виражаються в них” [29, 354].
У сучасній лінгвістиці все більше уваги приділяють функціональному синтаксису речення, що вимагає використання трьох основних аспектів: формально-синтаксичного, семантико-синтаксичного й комунікативного. Звичайно, усі вони аналізуються не окремо, а у єдності, тобто здійснюється цілісний підхід до вивчення речення, зокрема, складного.


Із формально-граматичного погляду складне речення відзначається тим, що воно будується за певною структурною схемою на основі двох чи більше предикативних одиниць. З погляду граматичної семантики частини складного речення мають ті самі компоненти, що й просте речення: предикат, об’єкт, суб’єкт тощо. Але з погляду лексичної семантики – наявності пропозицій, що виражають певні ситуації, складне речення в багатьох випадках відрізняється від простого. Просте речення – монопропозитивне, складне – поліпропозитивне [18, 283].

1.2. Загальна характеристика складного речення
Із формально-граматичного погляду складне речення відзначається тим, що воно будується за певною структурною схемою на основі двох чи більше предикативних одиниць. З погляду граматичної семантики частини складного речення мають ті самі компоненти, що й просте речення: предикат, об’єкт, суб’єкт тощо. Але з погляду лексичної семантики – наявності пропозицій, що виражають певні ситуації, складне речення в багатьох випадках відрізняється від простого. Просте речення – монопропозитивне, складне – поліпропозитивне [18, 283].

РОЗДІЛ 2
Складнопідрядне речення. Особливості класифікації складнопідрядних речень
2.1. Загальна характеристика складного речення

Із середини ХVІІІ ст. до кінця 20-х років ХІХ ст. учення про складне речення формувалось як самостійний розділ синтаксичної науки. Уже в ряді граматичних студій початку ХІХ ст. функціонують терміни “головне речення”, “підрядне речення”. Термін “складне речення” приходить на зміну терміну “складне мовлення” аж на самому початку ХІХ ст. Л.Г. Якоб підкреслює: “Речення бувають або прості, або складні, залежно від того, чи одне чи багато суджень виражаються в них” [29, 354].
У сучасній лінгвістиці все більше уваги приділяють функціональному синтаксису речення, що вимагає використання трьох основних аспектів: формально-синтаксичного, семантико-синтаксичного й комунікативного. Звичайно, усі вони аналізуються не окремо, а у єдності, тобто здійснюється цілісний підхід до вивчення речення, зокрема, складного.


Із формально-граматичного погляду складне речення відзначається тим, що воно будується за певною структурною схемою на основі двох чи більше предикативних одиниць. З погляду граматичної семантики частини складного речення мають ті самі компоненти, що й просте речення: предикат, об’єкт, суб’єкт тощо. Але з погляду лексичної семантики – наявності пропозицій, що виражають певні ситуації, складне речення в багатьох випадках відрізняється від простого. Просте речення – монопропозитивне, складне – поліпропозитивне [18, 283].

2.2. Загальна характеристика складного речення
Із формально-граматичного погляду складне речення відзначається тим, що воно будується за певною структурною схемою на основі двох чи більше предикативних одиниць. З погляду граматичної семантики частини складного речення мають ті самі компоненти, що й просте речення: предикат, об’єкт, суб’єкт тощо. Але з погляду лексичної семантики – наявності пропозицій, що виражають певні ситуації, складне речення в багатьох випадках відрізняється від простого. Просте речення – монопропозитивне, складне – поліпропозитивне [18, 283].

(Основна частина.

Основна частина науково-дослідницької роботи складається з розділів, підрозділів, пунктів, підпунктів.

Кожний розділ починається з нової сторінки. Основному тексту розділу може передувати коротка передмова з описом вибраного напряму та обґрунтуванням застосованих методів досліджень. У кінці кожного розділу формулюються висновки зі стислим викладенням наведених у розділі наукових і практичних результатів, що дає можливість звільнити основні висновки від другорядних подробиць.

В основній частині роботи наводиться характеристика джерел для написання роботи та короткий огляд літератури з даної тематики (не повинен перевищувати 20% обсягу основної частини), окреслюються основні етапи наукової думки за визначеною проблемою, вказуються питання, які залишилися невирішеними; обґрунтовується вибір напряму досліджень, наводиться методика і техніка дослідження; подаються відомості про обсяг дослідження; викладаються, аналізуються та узагальнюються отримані результати, дається їх оцінка.

Зміст основної частини має точно відповідати темі роботи та повністю її розкривати.)

ВИСНОВКИ
Підґрунтям для диференціації складнопідрядних речень нерозчленованої структури на конструкції з власне-прислівним і прислівно-кореляційним зв’язками є опорні (контактні) компоненти головної предикативної частини – валентно зумовлювальні/ валентно незумовлювальні, автосемантичні/ синсемантичні, з якими взаємодіє підрядна за допомогою асемантичних поліфункціональних гіпотактичних сполучників або сполучних слів – відносних займенників чи займенникових прислівників.

(Висновки мають містити стислий виклад результатів розв’язку наукової проблеми та поставлених завдань, зроблених у процесі аналізу обраного матеріалу оцінок та узагальнень. Необхідно підкреслити їх самостійність, новизну, теоретичне і (або) прикладне значення, наголосити на кількісних та якісних показниках здобутих результатів, обґрунтувати достовірність результатів та навести рекомендації щодо їх використання.)
СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ
Книга трьох авторів оформлюється так: 

1. Дудюк Д. Л., Максимов В. М., Оріховський Р. Я. Електричні вимірювання: Навч. посіб. – Л.: Афіша, 2003. – 260 с.

збірник: 

2. Цеков Ю. І. Підтекст художнього твору і світовідчування письменника // Проблеми сучасного літературознавства. – Одеса, 1998. – С. 149-180.

стаття із журналу: 

3. Дзюба І. М. Україна перед сфінксом майбутнього // Науковий світ. – 2004. − № 2. – С. 2-6.

Електронні джерела оформлюються відповідно до загальних правил опису літературних джерел, при цьому в квадратних дужках після назви зазначається: [Електронний ресурс]. В кінці – Режим доступу: http://www.psyh.kiev.ua.

4. Королько Л. М. «Голодомор 1932-1933 на Сватівщині». – [Електронний ресурс]. – Режим доступу: http://svatovo.ws/famine/index.html.
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